
B E S T Ä T I G U N G /  C E R T I F I C A T I O N 

• LEOs Bohrhandel  • Fritz Leonhard GmbH • Boxdorfer Str. 11 • 90765 Fürth • Deutschland • 

dass der gekaufte Gegenstand einer innergemeinschaftlichen Lieferung, 
lt. Rechnung Nr.: _________ vom ___.___.______ 

in einen anderen EU-Mitgliedstaat gelangt ist (GELANGENSBESTÄTIGUNG) 
that the thing you bought an intra-Community supply, enters another EU Member State (Reverse Charge) 

 
 

1.) Name und Anschrift des Abnehmers der innergemeinschaftlichen Lieferung: 
Name and address of the purchaser of the intra-Community supply 

 
____________________________________________________________________________________ 

2.) Menge des Gegenstandes der Lieferung: 
Volume of the article the delivery 
 
____________________________________________________________________________________ 

3.) Handelsübliche Bezeichnung  - evtl. Identifikations-Nr. der Ware: 
Commercial designation - possibly identification no. the goods 
 
____________________________________________________________________________________ 

Vom Empfänger auszufüllen Completed by the consignee: 

4.) Datum des Erhaltes der Ware im Mitgliedsstaat, in den der Liefergegenstand gelangt ist, wenn der liefernde 

Unternehmer den Liefergegenstand befördert oder versendet hat – oder wenn der Abnehmer den Liefergegenstand 
versendet: 
Date as receipt of the goods in the Member State the object of delivery has passed, if the supplying company promoted the delivery item 
has shipped or - or if the customer sends the delivery item: 
 

………………………………………………………………………….…………………………………………………..………………………………. 

5.) Datum des Endes der Beförderung wenn der Abnehmer den Liefergegenstand selbst  

befördert hat Date of the end of the carriage when the purchaser has carried the goods themselves:  
 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………….…………………. 

6.) Mitgliedsstaat und Ort wohin der Liefergegenstand befördert oder versendet wurde: 
Place and Member State where the goods have been shipped or transported 
 

……………………………….…………………………………………………………………………………………………………………………………. 

7.) Datum der Ausstellung der Bestätigung Date of issue of the confirmation:  
 
……………………………………………………………………..………………….……………..…………………………………….………………. 
 

8.) Unterschrift evtl. Stempel des Abnehmers oder seines Vertreters  
Any signature stamp of the purchaser or his representative 

 

……………………………………………………………………………………………………………..………………………………….……………. 
9.) Vorige Unterschrift in gut lesbarer DRUCKSCHRIFT Previous signature in legible BLOCK LETTERS: 

………………………………………………………………………………………………..……………………..………………. 

Bitte senden Sie die Original-Gelangensbestätigung an uns zurück, da wir Ihnen 

ansonsten 19 % Mehrwertsteuer nachberechnen müssen! Vielen Dank! 
Please send the original Certification back to us, otherwise we will have to recalculate 19% VAT! Thank you! 


